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@@ Hashro, Pawtucket, Rl 02861-1059 USA. HASBRO CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA. TEL. 1-800-255-5516.

@D Australia consumer service: https://consumercare.hasbro.com/en-au

@ New Zealand consumer service: https://consumercare.hashro.com/en-nz

@Importado por: HASBRO DE MEXICO, S. DE R.L. DE C.V. Calle Montes Urales #424, Oficina 01A-137C, Colonia Lomas de Chapultepec Il Seccidn, Alcaldia Miguel Hidalgo, C.P. 11000, Giudad de México, México. RFC: HME910724IMS. Centro de Servicio para México: TEL. 55-5876-2998 y para el interior de
a Repuiblica TEL. 800-712-62-25. Fabricado por: HASBRO S.A. (Fabricante de derecho). @DImp. y dist. por: Hasbro Chile Ltda. RUT78.934.680-1. Av. Rosario Norte # 555, piso 22 Las Condes, Santiago, Chile. @®Imp. por: Hasbro Perti S.R.L. Av. Jorge Basadre No. 347 (piso 7, bloque 703-704-705
ofici. 07-108) Lima — Lima — San sidro, Perd. Registro Nacional: 05231-22-JUE-DIGESA @@ Imp. por: Hasbro Colombia S.A.S. Carrera 118 99-25, Bogotd, Colombia. Reg. SIC #900362742. GIMPORTADOR: HASBRO ARGENTINA'S.A., Manuel Ugarte 2110, piso 7, CA.B.A. ARGENTINA. CUIT/Reg.
Imp. 33-69155044-9. ATENCION! Utilizar bajo la supervicién de un adulto.

@Manufactured by G Fabriqué par @ Hergestellt von @@ Fabricado por GProdotto da @D Vervaardigd door &P Tillverkad av @ Fremstillet af @Produsert av GDValmistaja @D Kataokeudletar and @ Wyprodukowany przez & Gydrto @ Vyrobeno firmou G®Vyrobca
G@Produs de ®[poussoanten @D Proizvodat T Gamintojas GDProizvajalec @ Burotoneno ETootja WDRaZ0tEs L (1o dsinae

Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont, CH. euproductcompliance@hasbro.com

@DRepresented by GOReprésenté par @ Vertreten durch @@DRep o por GDRappresentato da GDVertegel

Képuiselet CZastoupeni G0 Zdstupca GOReprezentat de @ Ipectasuren EDZastupnik TOAtstovas GDZastopnik
@lpencrasneno EOEsindaja @Parstavis . o dliz

Jigd door GDRepresenterad av @Repraesenteret af @ Representert av G Edustaja EDESovatodotpévoc Avimpoownoc @DReprezentowany przez G

Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, Nederland.
@®Hashro UK Ltd., P0. Box 43, Newport, NP19 4YH, UK.

@@ EService (onsommateurs : Hasbro France SAV, 10 rue
hasbro_fr@custhelp.com

@ @D @B \erbraucherservice: Hasbro Deutschland GmbH, Overweg 29, D-59494 Soest DE. Tel.: +49 (0) 2921 965343.
consumerservice@hashro.de.

@ Atencion al Cliente: Hasbro Iberia S.L., (/Andarella, 1. Bloque 3. Planta Sa, Aptdo. Correos 72, 46950-Xirivella, Valencia, Espafia. NIF

TEL. 00800 22427276. consumer _affairs@hashro.co.uk
de Valence, 57150 Creutzwald, France. TEL. 33 387 827 620.

@D0bstuga klienta: Hasbro Poland Sp.z.0.0, Al. Jerozolimskie 93, Budynek Nowogrodzka Square, IV pietro, 02-001 Warszawa, Polska. TEL.
800-190-880 pofaczenie bezptatne. kontakt@hasbro.co.uk.

@ Informécid: Hasbro Magyarorszag Kft., Budapest, Buday LdszI6 utca 12., 1024, tel.: +36 12710119 infohu@hasbro.com

@® Uretici Firma Bilgileri: Hasbro A, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvigre TEL +41 324210800, Temsilci Firma Bilgileri: Hasbro, De
Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. Hashro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Tuketici Hizmetleri: Burhaniye Mah.
Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye TEL +90 2164229010. info@hasbro.com.r.

@I4kaznicka sluzba: infocz@hashro.co.uk.

B-96897251.TEL: 34 (900) 180377. consumidor@hasbro.es.

@DAtengdo ao Cliente: Hasbro beria S.L., (/Andarella, 1. Bloque 3. Planta 5a, Aptdo. Correos 72, 46950-irivella, Valéncia. Espanha. NIF
B-96897251.TEL: 34 (900) 180377. consumidor@hashro.es.

@@ Servizio Assistenza Consumatori: Hasbro ltaly, Centro Direzionale Milanofiori, Strada 1 Palazzo F10, 20090 Assago (Milano) IT. TEL.
800-827 156. hashroitaly.assistenza@hasbro.it.

@DED (onsumentenservice Benelux: Hasbro BV, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. Tel.: 43120 800 4602.
consumentenservice@hasbro.nl.

Hashro Nordic Consumer Services: Hashro Nordic, Gladsaxevej 382, 2860 Saborg, Danmark. hashrodk@hasbro.dk.

GOTEL020-794391  @®TLE:43270101

@TLF80010031 GEDPUH(09) 52591173

@®Sluzba zakaznikom: infocz@hasbro.co.uk.
@ Detalii de contact pentru consumatori: Hasbro Romania SRL, Calea Serban Voda nr. 133, Central Business Park, Cladirea A, parter, Sectiunea
A.P10 Sector 4, Bucuresti, Romania. consumator@hasbro.co.uk. Nu exista data expirarii.
E@E@EDE onsumator@hasbro.co.uk
@ Klienditugi: info@anvol.eu
@ Patérétaju apkalposana: info@anvol.lv
BSasoll 8lendl 53 19 419 gl Oyge043 2y Gedio Baswiall ilonl] gl 1l fuunel] oloas@D
.consumer_affairs@hasbro.co.uk .0080022427276: i
Jedtaal) § (] 570 Oloslaall o Blis>Y1 ol
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@ Efumpémon Karavahwtav: HASBRO EAMAT AE, Aehguov T& Aewq. Knioiag 364, Xahdvdpt - TK 15233, Abva — EMada THA:
0030-210-6141480. hellas@hasbro.gr

WARNING: CHOKING HAZARD — Small parts may be generated. Not for children under 3 years.

@ ATTENTION: DANGER D'ETOUFFEMENT — Peut produire de petites pices. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR — Es kinnen Kleinteile entstehen. Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren.

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA — Pueden producirse piezas pequefias. No conveniente para nifios menores de 3 afos.
ATEN(ﬂO: PERIGO DE ASFIXIA — Partes pequenas podem ser geradas. Néio recomendavel para criancas menores de 3 anos.
@@ AVVERTENZA: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO — Possono essere generate piccole part. Non idoneo a bambin di eta inferiore a 3 ann.

@> WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR  Er kunnen Kleine onderdelen worden gemaakt. Nt geschikt voor kinderen jonger dan 3

jaar.
@ VARNING: KVAVNINGSRISK — Sma delar kan bildas. j for barn under 3 r.
ADVARSEL: RISIKO FOR KVELNING — Smé dele kan blive lavet. ke il bor under 3 &r.
ADVARSEL: FARE FOR KVELNING — smé deler kan bl generert. Ikke for barn under 3 &r.

@ VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA: Voi aiheuttaa pienia osia.
Ei alle 3-vuotiaille lapsille.

TPOEIAOMOIHIH: KINAYNOE NINITMOY — Mropei va Sijioupyn@oby pikpd koppdria. Aev efvar karanho yia maidid Kdte v 3
ETOV.

OSTRZEZENIE: RYZYKO ZAKRZTUSZENIA  Moga povistawa mate elementy.Nie nadajese la dzieci v wieku ponizej 3 ot

0@

@ FIGYELMEZTETES: FULLADASVESZELY — Ki darabksk keletkezhetnek. 3 éves kor alatt gyermekekt tartsuk dvol.
G UYARI: BOGULMA TEHLIKES! — Kiigiik parcalar olusturulabili. 3 yasindan iigik coculdar igin uygun dedgildir
UPOZORNENI: NEBEZPECT UDUSEN - Moho bt vytvoreny malé kousky. Nevhodné pro détido 3 et

@ UPOZORNENIE: NEBEZPECENSTVO UDUSENIA — Mozu sa uvolnit malé casti. Nevhodné pre detido 3 rokov.

@ AVERTISMENT: PERICOL DE SUFOCARE e pot genera componente mici. Juciria nu este destinata copiilor sub 3 .
BHUMAHMUE: 0MACHOCT 0T 3AIYLIABAHE — Moxe z1a uva manki uact He e 3a fewia nof 3-Touiuka Bb3pacT.
@ UPOZORENJE: 0PASNOST 0D GUSENJA — Mogu se stvoriti mali djlici. Nije prikladno za djecu miadu od 3 godine.
™ ISPE"MAS: PAVOJUS UZSPRINGTI - gali pasidaryti mazy daleliy. Netinka vaikams iki 3 mety.

OPOZORILO: NEVARNOST ZADUSITVE — Moznost nastanka majhnih delcev. Ni primemo za otroke, mlajge od 3 et.
@ YBATA: 3ATP03A 3ATYILIEHHS — MoxyTs uvkaru apitHi getani. He npussaueno ana aiteii Monogue 3 poki.
@ HOIATUS: LAMBUMISOHT - viib tekkida vaikseid osi. Mitte alla 3-aastastele astele.

@ BRIDINAJUMS: AIZRSANAS DRAUDI —Var vidoties mazas detals. Azliegts bérniem, kas jauniki par 3 gadiem.

Slgiar 3 0 o JB1 JEEN ol 110 B i) g 15 - GlsY) o 1S @
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TO AVOID EYE INJURY:
/A WARNING: ponotaimat eyes orface. Use

of eyewear recommended for players and people within range.
Use only official NERF darts. Other darts may not meet safety
standards. Do not modify darts or blaster.

scopPe BARREL

STORAGE STOCK

INTERNAL CLIP

TRIGGER

BOLT ACTION

BIPOD

KEEP AWAY FROM PETS
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ASSEMBLY BARREL SCopPE
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RESET BUTTON

If bolt seems to be stuck, slide reset button forward
and pull bolt back.
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CLEARING A JAM

ql Pull bolt all the way back. @ Remove any jammed darts. Push bolt all the way forward to close access
door.

G,

L

STORING YOUR BLASTER

Do not store blaster primed and ready to fire. For best performance, remove darts from blaster and stock after play.

WARNING: Do not aim or shoot at eyes or face of people or animals. Use only the projectiles designed for this product. Do not modify projectiles or projectile blaster

©®




EVITER TOUTE BLESSURE AUX YEUX :

/N ATTENTION : Ne pas viser les yeux nile visage. Le
port de lunettes est recommandé pour les joueurs et les gens

a portée de tir. N'utiliser que les projectiles NERF officiels. Les
autres projectiles pourraient ne pas répondre aux normes de
sécurité. Ne pas modifier les projectiles ni le blaster.

VISEUR

CROSSE DE
RANGEMENT

DETENTE

MECANISME A
VERROU

BIPIED

GARDER HORS DE PORTEE DES ANIMAUX DE COMPAGNIE.
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CANON VISEUR
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Enlever \"’& N
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BOUTON DE REINITIALISATION

Si la poignée semble coincée, pousse le bouton
de réinitialisation vers l'avant et tire la poignée vers

l'arriere.
i
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Pousse la poignée COMPLETEMENT
vers l'avant. =
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DESENRAYER LE MECANISME

Tire la poignée complétement Retire toute fléchette coincée. Pousse la poignée complétement vers I'avant
vers l'arriére. pour fermer la porte d'acces.

L

Installer Enlever
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RANGER LE BLASTER

Ne range pas le blaster chargé et prét a tirer. Pour une performance optimale, retire les fléchettes et la crosse du blaster aprés avoir joué.

ATTENTION : Ne pas viser ni tirer en direction des yeux ou du visage de personnes ou d‘animaux. Nutiliser que les projectiles concus pour ce produit. Ne pas modifier les projectiles i le lance-projectiles.

©®




UM AUGENVERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN:

/N ACHTUNG: Nicht auf Augen oder Gesicht zielen. Filr Spieler
und Personen, die sich innerhalb des Bereichs befinden, wird

die Verwendung einer Brille empfohlen. Nur mit offiziellen NERF
Projektilen verwenden. Andere Projektile erfiillen mdglicherweise
nicht die Sicherheitsstandards. Projektile oder Blaster nicht verédndern.

FERNROHR

SCHULTERSTUT=2€E ]
MIT AUFBEWAHRUNG

INNENMAGAZIN

BOLZ2EN-ACTION

STATIV

VONTIEREN FERNHALTEN
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LAUF FERNROHR
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RESET-KNOPF

Wenn der Bolzen zu klemmen scheint, den Reset-
Knopf nach vorne schieben und den Bolzen

L zurlickziehen.
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Den Bolzen GANZ NACH VORNE
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LADEHEMMUNG BESEITIGEN

Den Bolzen ganz @ Eingeklemmte Darts entfernen. Den Bolzen ganz nach vorne driicken, um die
zuruickziehen. Zugangsklappe zu schlief3en.

L

Befestigen Entfernen
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BLASTER-AUFBEWAHRUNG

Den Blaster nicht gespannt und nicht abschussbereit aufbewahren. Fir eine optimale Leistung sollten die Darts nach dem Spielen aus dem Blaster
und der Schulterstitze entfernt werden.

ACHTUNG: Nicht auf die Augen oder das Gesicht von Personen oder Tieren zielen oder schieBen. Nur die fir dieses Produkt entwickelten Projektile verwenden. Die Projektile oder den Projektil-Blaster nicht verandern.

©®




PARA EVITAR LESIONES EN LOS 0J0S:
/N ADVERTENCIA: No se ha de apuntar a los ojos nia la cara.
Se recomienda el uso de lentes/qafas para jugadores y personas

en las cercanias. Utilizar nicamente los proyectiles NERF oficiales.
Otros proyectiles pueden no cumplir las normas de sequridad. No
modifiques los proyectiles ni el lanzador.

MIRA

CULATA
PORTADARDOS

CLIP INTEGRADO

GATILLO

PERNO DE
RECARGA

BiPODE

MANTENER ALEJADO DE LAS MASCOTAS

ARCTIC ZERS TRIER | @ @
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CANON
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Retirar W’\\\\\X\ﬁr |
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Mueve el perno COMPLETAMENTE
HACIA ADELANTE.

BOTON DE REINICIO

Si el perno parece atascado, desliza el boton de
reinicio hacia delante y hala el perno.
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COMO DESATASCAR

Hala el perno completamente Retira los dardos atascados. Mueve el perno completamente hacia adelante
hacia atras. para cerrar la tapa de acceso.

L

Retirar
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GUARDAR EL LANZADOR

No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. Para un 6ptimo funcionamiento, saca los dardos del lanzador y de la culata después de jugar.

ADVERTENCIA: No apuntes ni dispares a los ojos 0a la cara de personas o animales. Utilizar inicamente los proyectiles disefiados para este producto. No modificar los proyectiles ni el lanzador

©®




EVITAR LESOES OCULARES:

/N ATENCAQ: Nao apontar para os olhos ou rosto. Recomenda-
se a0s jogadores e pessoas proximas o uso de dculos. Usar somente

projéteis oficiais NERF. Outros projéteis podem nao sequir os padrdes
de sequranga. Nao modificar os projéteis ou o langador.

e TUBO FRONTAL

7 L —— i :

¥ L]

. | '.-i x

L} - ..E-I* - -
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APOIO cOmMm
PORTA-DARDOS
CLIP INTEGRADO

ALAVANCA DE
DISPARO

PINO DE RECARGA

SUPORTE

MANTER FORA DO ALCANCE DE ANIMAIS DE ESTIMAGAQ
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TUBO FRONTAL MIRA

N N\ \“‘\

Encaixar \\W+77 Remover \‘, \ %‘\\
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BOTAO DE REINICIO

== [\

Caso o pino fique preso, deslizar o botéo de reinicio
para frente e puxar o pino para tras.

A

Mover o pino TOTALMENTE PARAA
FRENTE.

—
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DESBLOQUEAR

Puxar o pino totalmente para Remover os dardos Mover o pino totalmente para a frente pra fechar
tras. bloqueados. a porta de acesso.

Encaixar Remover
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GUARDAR O LANCADOR

N&o guardar o langador carregado e pronto para langar. Para melhores resultados, remover os dardos do lancador e do apoio apds brincar.

ATEN([\O: N&o aponte ou lance para os olhos nem para a face de pessoas ou animais. Usar apenas projéteis feitos para este produto. Nao modificar os projéteis ou o langador
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PREVENZIONE DEL RISCHIO DI LESIONI AGLI OCCHI:

/N AVVERTENZE: Non puntare verso gli occhi o il viso. Si
raccomanda che i giocatori e le persone all'interno del raggio

d‘azione indossino un paio di occhiali. Utilizzare esclusivamente dardi
NERF originali. Dardi diversi potrebbero non soddisfare i requisiti di
sicurezza. Non modificare né il blaster né i dardi.

MIRINO

CALCIO
PORTAMUNIZIONI

Pl CARICATORE
S INTERNO

GRILLETTO

AZIONE CON TIRETTO
DI ARMAMENTO

CAVALLETTO A DUE
PIEDI

TENERE LONTANO DAGLI ANIMALI
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CANNA

Spingi il tiretto di armamento
COMPLETAMENTE IN AVANTI.

MIRINO
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PULSANTE DI RIPRISTINO

Se il tiretto di armamento sembra bloccato, spingere il
pulsante di ripristino in avanti e tirare indietro il tiretto
di armamento.




DISINCEPPAMENTO

Arretra completamente il tiretto Rimuovi gli eventuali dardi Spingi il tiretto di armamento completamente in
di armamento. incastrati. avanti per chiudere lo sportellino d'accesso.

Agganciamento
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RIPOSIZIONE DEL BLASTER

Non riporre il blaster armato e pronto a lanciare. Per ottenere prestazioni ottimali, rimuovi i dardi dal blaster e dal calcio quando finisci di giocare.

AVVERTENZA: non mirare o sparare agli occhi 0 al viso di persone o animali. Utilizzare soloi proiettiliideati per questo prodotto. Non modificare  proiettili oil blaster.
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VOORKOMEN:
/N WAARSCHUWING: Niet op ogen of gezicht richten. Gebruik
van een bril wordt aangeraden voor spelers en mensen hinnen bereik.

Gebruik uitsluitend officiéle NERF-projectielen. Andere projectielen
voldoen mogelijk niet aan de veiligheidsnormen. Verander niets aan
de projectielen of aan de blaster.

ViIZIER

EXTRA MAGAzIJN

TREKKER

GRENDELACTIE

TWEEPOOT

UIT DE BUURT VAN HUISDIEREN HOUDEN
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Loor,
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Duw de grendel HELEMAAL NAAR

VOREN.
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RESETKNOP

Als de grendel lijkt vast te zitten, schuif je de
resetknop naar voren en trek je de grendel naar

achteren.
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EEN VASTLOPER VERHELPEN

Trek de grendel helemaal naar @ Verwijder vastgelopen darts. Duw de grendel helemaal naar voren en de sluit
achteren. de toegangsklep.
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Bevestigen Verwijderen
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-JE BLASTER OPBERGEN

Bewaar de blaster niet doorgeladen en schietklaar. Voor de beste prestaties verwijder je na het spelen darts uit de blaster en het magazijn.

WAARSCHUWING: Richt of schiet niet naar de ogen of het gezicht van mensen of dieren. Gebruik uitsluitend de bij it product behorende projectielen. Breng geen wijzigingen aan de projectielen of de projectielenblaster aan

©®




FOR ATT UNDVIKA OGONSKADOR:

/N VARNING: Sikta inte mot ansikte eller Ggon. Glasdgon
rekommenderas for spelare och personer inom produktens rackvidd.

Anvand endast officiella NERF-projektiler. Andra projektiler kanske
inte uppfyller sakerhetskraven. Modifiera inte projektiler eller blaster.

KIKARSIKTE

FORVARINGSKOLV

AVTRYCKARE

SLUTSTYCKE

TVABENT STATIV

HALL BORTA FRAN HUSDJUR
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PIPA KIKARSIKTE
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NOLLSTALLNINGSKNAPP

Om slutstycket verkar ha fastnat for du
nollstaliningsknappen framat och drar slutstycket

bakat.
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For slutstycket till DET FRAMSTA
LAGET. —~—
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TA BORT DARTS SOM FASTNAT

Dra slutstycket till det bakersta Ta bort eventuella darts som For slutstycket till det framsta laget for att stanga
laget. fastnat. luckan.

FORVARING AV BLASTERN

Forvara inte blastern laddad och redo att avfyras. For basta mojliga resultat ska du tomma blastern och kolven pa darts efter avslutad lek.

VARNING: Riktainte eller skjut mot dgon eller ansikte p& manniskor eller djur. Anvénd endast projektilerna som ar utformade fr denna produkt. Modifiera inte projektiler eller projektilblaster.
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UNDGA BJENSKADE:
/N ADVARSEL: Undlad at sigte mod gjne eller ansigt. Brug af en
form for briller anbefales til spillere og personer inden for raekkevidde.

Brug kun officielle NERF-projektiler. Andre projektiler vil muligvis
ikke opfylde sikkerhedsstandarder. Undlad at andre projektiler eller

ENEE

KIKKERTSIGTE I

SKAFTE TIL
OPBEVARING

UDLOSER

LASeAcCTION

STATIV MIED TO BEN

OPBEVARES UTILG/ANGELIGT FOR K/LEDYR
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LB KIKKERTSIGTE
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NULSTILLINGSKNAP
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Hvis det virker, som om lasen sidder fast, skal
nulstillingsknappen skubbes frem, og lasen trackkes
tilbage.
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SADAN FJERNES FASTSIDDENDE DARTS

ql Treek lasen helt tilbage. @ Fiern alle fastklemte darts. @ Skub lasen helt frem for at lukke lagen.

G,

L

Fastger

OPBEVARING AF BLASTEREN

Undlad at opbevare din blaster ladet og klar til at skyde. Det bedste resultat opnas ved at tage darts ud af blasteren og skeeftet efter leg.

ADVARSEL: Sigt eller skyd ikke efter menneskers eller dyrs ajne og ansigter. Anvend kun projektilerne, der er designet il dette produkt. Lavikke zndringer pa projektilerne eller projektil-blasteren
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FOR A UNNGA SKADE PR @YNE:

/N RDVARSEL: Ikke sikt pa ayne eller ansikt. Briller anbefales
for spillere og personer som er innenfor rekkevidde. Bruk kun
offisielle NERF-prosjektiler. Andre prosjektiler overholder kanskje ikke
sikkerhetsstandardene. lkke modifiser prosjektilene eller blasteren.

KIKKERTSIKTE

OPPBEVARINGSKOLBE

INNVENDIG
MAGASIN

AVTREKKER

SLUTTSTYKKE

TOFOT-STATIV

HOLD UNNA KJALEDYR
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TILBAKESTILLINGSKNAPP

Hvis bolten ser ut til & sitte fast, skyver du
tilbakestillingsknappen fremover og drar bolten

bakover.
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SLIK FJERNER DU FASTSITTENDE DARTS

ql Dra bolten helt tilbake. @ Fjern alle fastsittende darts. @ Skyv bolten helt fram for & lukke tilgangsluken.

G,
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L

OPPBEVARING AV BLASTEREN

Ikke oppbevar blasteren ladd og klar til & skyte. Fjern darts fra blasteren og kolben etter lek for best ytelse.

ADVARSEL: Ikke pek eller skyt p& aynene eller ansiktet til mennesker eller dyr. Bruk bare prosjektiler som er lagd for dette produktet. Ikke modifiser prosjektiler eller prosjektilblasteren
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SILMAVAMMOJEN VALTTAMINEN:

/N VAROITUS: Al3 taht silmiin tai kasvoihin. Silmien
suiojaamista suositellaan pelaajlle ja alueella oleville henkildille.

Kdyta vain virallisten NERF-ammusten kanssa. Muut ammukset eivat
vilttimatta vastaa turvallisuusvaatimuksia. Ali muokkaa ammuksia
tai blasteria.

KIIKARITAHTAIN PIPPU
i x
L} - ..E-I* - -
o - W
SAILYTYSTUKKI

SISAINEN LIPAS

LIIPAISIN

LUKON KAYTTO

KAKSIJALKA

PIDA POISSA LEMMIKKIEN ULOTTUVILTA.
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PIIPPU KIIKARITAHTAIN
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NOLLAUSPAINIKE

Jos lukko nayttaa olevan juuttunut, liv’uta
nollauspainiketta eteenpain ja veda lukko takaisin.
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SJUUTTUNEIDEN NUOLTEN POISTAMINEN

ql Veda lukko kokonaan taakse. @ Poista juuttuneet nuolet. Sulje huoltoluukku tydntamalld lukko kokonaan
eteen.

G,

Kiinnita

B
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BLASTERIN SAILYTYS

Al sailyta blasteria viritettyna ja ampumavalmiina. Varmista paras toimintakunto poistamalla nuolet blasterista ja tukista kaytén jalkeen.

VAROITUS: il tahtaa tai ammu ihmisten tai elainten silmiin tai kasvoihin. Kayta vain tlle tuotteelle suunniteltuja ammuksia. Ala muokkaa ammuksia tai ammusblasteria.
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[1A AMOOYTH TPAYMATIZMOY TON MATION:

/N TIPOEIAOMOIHXH: Mny otoyevete ota pdmiari oto
mpdowo. Mpoteivetat n yprion yuaMwv yia Tou¢ maikTe¢ Kat Ta dropa

miou Bpiokoval o€ Kovtivy amdataon. Xpnotpomoleite [ovo auBevikée
pouketeg NERF. AMec poukéte pmopei va pnv minpodv Ta mpétuma
aogaheiac. Mnv tpomooteite TIC pOUKETEC 1 Tov EKTOSEUTH Perav.

AIONTPA

KONTAKI
AlrNnoOoOHKEYZHZ

EZQTEPIKO KANIM

=KANAANH

NEITOYPriA
=YPTH

AINCAAZ

KPATHETE MAKPIA ATTO ZOA
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KOYMIril ENANA®POPAZ

Av 0 0UpTNG PaiveTal KOANUEVOG, GUPETE TO KOUMTT]
ETTAVAQPOPAG UTTPOOTA Kal TpaBrgTe Tov aUpTn TTow.




EKKABAPIZH MINMNOKAPIZEMATOZ

TpaBnTte TOV aUPTN TEPPO A@aipéoTe TUXOV ZTTPWETE TOV oUPTN TEPUA UTTPOCTA YIa VA
Tiow. MTTAOKapIoUEVa BEAGKIA. KAgioeTe TN BUpa TTpdoBacng.

2uvdéoTe AgaipéoTe
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ANOBGHKEYZH TOY EKTO=EYTH A=z

Mnv ammoBnKeUeTE TOV EKTOEEUTH OTTAICUEVO Kal £TOIMO VA EKTOEEUTEL. Ma BEATIOTEG EMIOOCEIG, aPaIpEaTE Ta BEAGKIO ATIO TOV EKTOEEUTH KOI TO KOVTAKI JETA
TO TTQUXVIOI.

TTPOEIAOMOIHEH: Mnv otoyevete kat v ektogebete ota pdmia ) oto mpoowmo avBpamev 1 {awv. XpnoiomolEiTe J6vo Tig pOUKETEC ToU EX0UY OYEDIAOTEI Yia auTo To mpoidv. My TROTOMOLEITE TIC POUKETE I} ToV EKTOEEUTH POUKETIV
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ABY UNIKNAC URAZU OCZU:

/N OSTRZEZENIE: Nie celowa w oczy ani twarz. Zalecane jest
stosowanie okulardw przez graczy i osoby znajdujace sie w poblizu.

Uzywaj tylko oryginalnych pociskdw NERF. Inne pociski moga nie

spetniac norm bezpieczeristwa. Nie modyfikuj pociskdw ani wyrzutni.

CELOWNIK
OPTYCZNY

KOLBA DO ey
PR2ECHOWYWANIA 1
STRZALEK

MAGAZ2YNEK
WEWNETRZENY

MECHANIZM
RYGLOWY

STOJAK DWUNOZNY

TRZYMACZ DALA OD ZWIERZAT

ARCTIC ZERDS TRIKER
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CELOWNIK OPTYCZ2NY
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Popchnij trzpien MAKSYMALNIE DO
PRZODU.
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PR2YCISK RESETOWANIA

W razie zablokowania trzpienia przesun przycisk
resetowania do przodu i pociggnij trzpieh do tytu.
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ODBLOKOWYWANIE

Pociggnij trzpierh maksymalnie @ Wyjmij zablokowane strzatki. Popchnij trzpieh maksymalnie do przodu, by
do tytu. zamkng¢ drzwiczki dostepowe.

G,

L

Przymocuj

PR2ECHOWYWANIE WYRZ2UTNI

Nie przechowuj wyrzutni uzbrojonej i gotowej do strzatu. Aby wyrzutnia dziatata jak najlepiej, po zakonczeniu zabawy wyjmij strzatki z wyrzutni i
kolby.

OSTRZEZENIE: Nie celujani e strzelaj w kierunku oczu lub twarzy ludzilub zwierzat. Uzywaj tylko pociskw przeznaczonych dla tego produktu. Nie modyfikuj pociskow ani wyrzutni pociskéw
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A STEMSERULESEK ELKERULESE ERDEKEBEN:

A\ FIGYELMEZTETES: Ne célozz szem vagy arc irdnydba. A
|6tavolsagon beliil tartézkodd jétékosoknak és embereknek ajdnlott

véddszemiiveget viselniiik. Csak eredeti NERF lovedékeket haszndlj.
A mdshonnan szérmazd lovedékek nem feltétleniil felelnek meg a
biztonsdgi kovetelményeknek. Ne modositsd a lovedékeket vagy a kilovét.

CELTAvCSH KILO6VECecs6

LDVEDEK TAROLO
VALLTAMASZ

RAVASZ

ELSUTOSZ2EGES
MUKGODES

ALLVANY

TARTSDTAVOL A KISALLATOKTOL

ARCTIC ZERS TRIER | @ @
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KILOVACcSs6 CELTAvCSOH
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VISSZAALLITO GomvB

Ha ugy latod, hogy az elsiitészeg beragadt, huzd
elére a visszaallitd gombot, majd told hatra az

elsttészeget.
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ELAKADAS MEGSZ2UNTETESE

Huzd teljesen hatra az Tavolitsd el a beszorult A szerelBajtd bezarasahoz told elbre teljesen az
elsitészeget. I6vedékeket. elsttészeget.

Felersités Eltavolitas
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A KILOVSO TAROLASA

Ne tarold a kilovét élesitett, tizelésre kész allapotban. A legjobb teljesitmény érdekében jaték utan vedd ki a I6vedékeket a kilovobdl és a
valltdmaszbol.

FIGYELMEZTETES: Ne célozz embervagy allat szemére vagy arcéra. Kizérolag az ehhez a termékhez tervezett lovedéket hasznlj. Ne médositsd alovedékeket vagy a ilvat
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GOZ YARALANMALARINI ONLEMEK ICIN:

/N UYARI: Gozlere ya da yiize nisan almayin. Oyuncularin ve atis
mesafesi icinde bulunan kisilerin gdzliik takmalar neriir. Yalnizca

orijinal NERF dartlarint kullanin. Diger dartlar giivenlik standartlarini
kargilamayabilir. Dartlari ya da dart tabancasini modifiye etmeyin.

DURBUN

DART HAZ2NELI
DiPciK

DAHILi SARJOR

SURGULU
MEKANIZMA

AYAKLI DESTEK

EVCIL HAYVANLARDAN UZAKTUTUN

ARCTIC ZERS TRIER | @ @
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NAMILU
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DURBUN
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SURGUYU SONUNA KADAR ILERI
ITIN.
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SIFIRLAMA DUGMESI

Surgiiniin sikigtigini disiiniiyorsaniz sifirlama
digmesini ileri dogru kaydirin ve strguyl geri ¢ekin.
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SIKISMAYI GIDERME

Sirglyu sonuna kadar geriye @ Sikisan dart varsa ¢ikarin. Erisim kapagini kapatmak icin sirglyu sonuna
cekin. kadar ileri itin.

Cikarma

DART TABANCASININ SAKLANMASI

Dart tabancasini kurulu ve atisa hazir olarak saklamayin. En yiksek performans icin oynadiktan sonra dartlari dart tabancasindan ve dipgikten
cikarin.

UYARI: insanlarin veya hayvanlarin gozlerine ya da yiiziine nisan almayin veya ates etmeyin. Yalnizca bu irin icin tasarlanan mermileri kullanin. Mermileri veya dart tabancasini modifiye etmeyin.
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ABY NEDOSLO KE ZRANENI OC:

A\ UPOZORNENI: Nemitte do ocinebo obliceje. Hrécim a osobam
v jejich dosahu doporucujeme poutzivat bryle. PouZivejte pouze oficidlni

projektily NERF. Ostatni projektily nemusi spliovat bezpecnostni normy.
Projektily ani blaster neupravujte.

ZAMEROVAC - HLAVEN

PAZBA SE
Z2ASOBNIKEM

SPOUST

NATAHQVACI
Z2AVER

DVOUNOZ2KA

UCHOVAVEITE MIMO DOSAH DOMACICH ZVIRAT

ARCTIC ZERS TRIER | @ @
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HLAVEN SAMEROVAC

Nasazeni\; Sejmuti
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RESETOVACI TLACITKO

Pokud se zda, ze se zavér zaseknul, posunte
resetovaci tlacitko dopfedu a zatahnéte zavér zpét.
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UVOLNENI 2ASEKNUTE MUNICE

Zatahnéte zaveér upiné Odstrante vSechny zaseknuté Posunutim zavéru zcela dopfedu zaviete
dozadu. Sipky. pFistupova dvirka.

G,

Nasazeni Sejmuti

SKLADOVANI BLASTERU

Blaster neskladujte nabity a pfipraveny k vystfelu. Optimalniho vykonu dosahnete, pokud po ukonéeni hry z pazby a blasteru vyndate vSechny
Sipky.

UPOZORNENI: Nemite ani nestfilejte do oci ¢i do tvare lidi nebo zvifat. Pouzivejte pouze projektily urcené pro tento produkt. Projektily ani odpalovac projektild neupravujte
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VYHNITE SA PORANENIU OCE:

/N UPOZORNENIE: Nemierte na oci ani na tvar, Odporicame, aby
hrdi aj fudia v dosahu mali ochranu odi. PouZivajte iba oficidlne strely

NERF. Iné strely nemusia spliiat bezpecnostné Standardy. Neupravujte
strely ani pistol.

ZAMERIAVAC - HLAVEN
- I.:l e
. i :: :
- ! L] i
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PAZBA SO
2AsoBNiKom

VNUTORNY
Z2ASs0OBNIK

NATAHOVACIA
ZAPADKA

DVOJNOZ2KA

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DOMACICH ZVIERAT

ARCTIC ZERSTRIER = @ @
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HLAVEN SAMERIAVAC
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TLACIDLO NA RESETOVANIE

Ak sa zda, ze je zapadka zaseknuta, posunite tlacidlo
na resetovanie dopredu a potom potiahnite zapadku

dozadu.
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ODSTRANENIE ZASEKNUTIA

Potiahnite zapadku uplne @ Vyberte vSetky zaseknuté Sipky. Posunutim zapadky uplne dopredu zatvorte
dozadu. pristupové dvierka.

G,

L

Pripojenie Odobranie

SKLADOVANIE BLASTERA

Blaster neodkladajte natiahnuty a pripraveny na strelbu. Optimalneho vykonu dosiahnete, ak po ukonéeni hry z pazby a blastera vyberiete vSetky
Sipky.

UPOZORNENIE: Nemierte ani nestrielajte do oiani tvére fudom ani zvieratam. Pouzivajte iba strely urcené pre tento vjrobok. Neupravuijte strely ani odpalovat striel
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PENTRU A EVITA RANIREA OCHILOR:

/N AVERTISMENT: nu tinti spre ochi sau spre fatd. Recomandam
jucdtorilor si persoanelor din apropiere sd poarte ochelari. Foloseste

doar proiectile oficiale NERF. Este posibil ca alte proiectile sa nu respecte
standardele de sigurantd. Nu modifica proiectilele sau blasterul.

LUNETA

PAT DE
DEPOZITARE

TRAGACI

ACTIONARE PRIN
PERCUTOR

BIPOD

NU LASA LA TNDEMANA ANIMALELOR DE COMPANIE

ARCTIC ZERS TRIER | @ @
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Tmpinge percutorul INAINTE, PANA LA
CAPAT.

—_—
030
890
020
090

e e

]

BUTON DE RESETARE

Daca percutorul pare blocat, gliseaza butonul de
resetare si trage percutorul inapoi.
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DEBLOCAREA

Trage percutorul inapoi, pana Indeparteazé eventualele sageti impinge percutorul inainte, pana la capét, pentru
la capat. blocate. a inchide clapeta de acces.

Ataseaza
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DEPOZITAREA BLASTERULUI

Nu depozita blasterul armat si pregatit de tragere. Pentru cele mai bune performante, scoate sagetile din blaster si din pat dupa joaca.

AVERTISMENT: nuindrepta i nutinti spre fetele sau ochii oamenilor sau animalelor. Utilizeaza doar proiectile compatibile cu acest produs. Numodifica proiectilele sau blasterul cu projectile.
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3A NA 3BETHETE HAPAHABAHE HA OYWTE:

/N BHUMAHME: He ce npuwiensaiire KbM 04mTe Wim uLeTo.
MpenopbyBa e UrpayuTe it 3aCTaHanuTe HabM30 Xopa 4 HOCAT

HAKakBy ounna. M13non3aiite camo oduumantm NERF cvapapu. [ipyrure
CHapARM MOXe a He 0TFOBAPAT Ha CTaHAAPTMTe 3a be3onacHocT. He
MOZMULMpaiTe CHapAauTe uan bnactepa.

ONTNYECKIN
MEPHUK sl

NPUIKJ/1IALG SA
CbXPAHABAHE

BbTPELEH
Mu/IHNTEN

cnycboK

SAPBEXOAHE C
J10CT

ABYHOrA

JPHXTE JANIEY OT OMALLIHI NOBUMLIA

ARCTIC ZERSTRIER = @ @
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CBbp3BaHe

UEB

ONTNHECKN MIEPHUK

BYTOH 3SA HYJINPAHE

Ako NMoCTbT 3aceHe, NiTb3HeTe ByToHa 3a HynvpaHe
Hanpen 1 uaTerneTe focta Hasag.




OTCTPAHABAHE HA SACALAHE

M3abpnante nocrta gokpam MaxHeTe Bcu4kn 3acegHanm M3byTante nocra fokpan Hanpeg, 3a Aa
Hasag. CTPENUYKN. 3aTBOpUTE BpaTaTa 3a JOCTbI.

G,

CBbp3BaHe CansiHe

CbObXPAHABAHE HA BAWNA 65/TACTEP

He cbxpaHsiBaiiTe GrnacTtepa 3apefieH 1 rotoB 3a ctpenba. 3a Han-gobpu pesynTtaTv usBaxganTe CTpenuykuTe oT 6nacrepa v nNpuknaga crneg urpa.

BHUMAHME: He ce npuuensaiie u He cpensiire B ounTe WM NULIETO Ha Xopa WA XWBOTHK. U3non3BaiiTe camo Goenpunack, MpeaHasHa4eHM 3a o3 NpoAyKT. He u3menaiiTe Goenpunacue u Gnactepa
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DA BISTE 1ZBJEGLI OZLJEDE OKA:
/N UPOZORENJE: Ne ciljajte oiililice. Preporucuje se upotreba
zastite za oCi za igrace i osobe u dometu ispaljivaca. Upotrebljavajte

samo sluzbene projektile NERF. Drugi projektili mozda ne udovoljavaju
sigurnosnim normama. Ne mijenjajte projektile ili ispaljivac.

CILJNIK

KUNDAK 2A
POHRANU

UNUTARNJI OKVIR

OKIDAC

RADNJA
MEHANIZMA 2A
REPETIRANJE

DVONO2AC

DRZITE DALJE 0D DOHVATA KUCNIH LIUBIMACA

ARCTIC ZERS TRIER | @ @
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Pricvrstite

ciJev

CILJNIK

Gurnite mehanizam za repetiranje

SKROZ UNAPRIJED.
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GUNVMB 2A PONOVNO
POSTAVLJANJE

Ako se mehanizam za repetiranje €ini zaglavljenim,
povucite unaprijed gumb za ponovno postavljanje i
zatim povucite unatrag mehanizam za repetiranje.




UKLANJANJE 2AGLAVLJENOG STRELJIVA

Povucite mehanizam za @ Izvadite sve zaglavljene strelice. Gurnite mehanizam za repetiranje skroz
repetiranje skroz unatrag. unaprijed kako biste zatvorili pristupni poklopac.

G,

L

Pricvrstite Uklonite

SPREMANJE ISPALJIVACA

Ne spremajte napunjen ispaljivac, spreman za ispaljivanje. Za najbolje rezultate nakon igranja uklonite strelice iz ispaljivaca i kundaka.

UPOZORENJE: nemojte ciljatili pucati u ociililice ljudiili zivotinja. Upotrebljavaijte iskljucivo projektile namijenjene ovom proizvodu. Ne mijenjajte projektile il ispaljivat projektila
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SIEKDAMI ISVENGTI AKIY SUZALOJIM: )
A\ |SPEJIMAS: Netaikykite j akis ir veida. Zaidéjams ir arti
esantiems Zmonéms rekomenduojama naudoti akiy apsaugos priemones.

Naudokite tik patvirtintus NERF Saudmenis. Kitokie Saudmenys gali
neatitikti saugumo standarty. Nemodifikuokite Saudmeny ir Sautuvo.

TAIKIKLIS VAMEZDIS

BUOZE SU DETUVE

VIDINE APKABA

GAIDUKAS

VALDYMO
VARZTAS

DVIKOJIS

LAIKYKITE ATOKIAI NUO GYVONY

ARCTIC ZERS TRIER | @ @
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VAMZDIS TAIKIKLIS
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NUSTATYMO IS NAUJO
MYGTUKAS

Jei varztas uzstrigo, nustatymo i§ naujo mygtuka
pastumkite j priek|, o varztg patraukite atgal.
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STRIGCIYU SALINIMAS

ql Patraukite varztg atgal iki pat IStraukite visus jstrigusius Pastumkite varztg iki galo | priekj, kad
galo. Sovinius. uzdarytuméte prieigos dureles.

Uzdéjimas Nuémimas

SAUTUVO LAIKYMAS

Sautuvo nelaikykite uZtaisyto ir paruosto Sauti. Baigus Zaisti rekomenduojama i$ $autuvo iSimti $ovinius ir nuimti buoZe.

[SPEJIMAS: netaikykite ir nesaukite Zzmonéms arba gyviinams j akis ar veida. Naudokite tik $iam gaminiui skirtus Saudmenis. Nemodifikuokite Saudmeny ir Sautuvo
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PREPRECEVANJE POSKODB OCl:
/N OPOZORILO: Ne usmeri v obraz ali oi. Za igralce in osebe v
dosequiizstrelkov je priporocena uporaba zascitnih ocal. Uporabljaj samo

uradne izstrelke NERF. Drugi izstrelki morda ne izpolnjujejo varnostnih
standardov. Ne spreminjaj izstrelkov ali izstreljevalnika.

MEREK

KOPITO 2A T
SHRANJEVANJE 1
I2ZSTRELKOV

SPROZ3ILEC

NABIJANJE

NOGICE

HRANITI STRAN OD HISNIH LIUBLIENCKOV
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GUVMIB 2A PONASTAVITEV:

Ce je rogica navidez zataknjena, gumb za
ponastavitev podrsaj naprej, nato pa rocko povleci

nazaj.
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ODPRAVLJANJE ZAMASITVE

ql Rogko povleci do konca nazaj. @ Odstrani zagozdene puséice. Rocko potisni povsem naprej, da zapre$ vratca
za dostop.
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L

Pritrdi Odstrani

SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA

Izstreljevalnika ne shranjuj nabitega in pripravijenega na streljanje. Za najboljSe rezultate odstrani puscice iz izstreljevalnika in kopita po igranju.

OPOZORILO: Ne usmerjajin ne streljaj v oci ali obraz ljudi oziroma zivali. Uporabljaj samo izstrelke, ki so zasnovani za ta izdelek. Ne spreminjaj izstrelkov ali zstreljevalnika
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(L0 YHUKHYT/ TPABMYBAHHA OKA:

/N YBATA: He uinbreca 8 oui a60 8 06auyust. [pasLaM i 110AAM, L0
nepedyBaloTh 0Py, PEKOMEHTI0BaHO HOCUTY OKYNAPM. BuKopucToByiiTe

chapaay NERF odiwiiiHoro BUpoBHIKa. [HLLi cHapAN MOXYTb He
BiANOBIAATY CTaHaapTam 6e3nekin. He BURo3MmiHIoiiTe CHapaay Ta
fnactep.

nPyLLIN I

rNnPUKJ/1AL4, 3I
cxXoBunwemMm

BHYTPILWHIA
MArasviH

CrnycKoBWii rA40OK

KOB3HWNIA NycKoBun
MEXAHISM

OroPA

TPUMAWTE NIOZANI BIZ AOMALLHIX YTHOBNEHLIB
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MocyHbTe nyckoBuii MexaHiam OO
YIMOPY BIEPEQ.
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KHOMNKA CKgAHHSA

FAKLO NYCKOBUIA MEXaHi3M 3aCTpSr, MOCYHLTE KHOMKY
CKuAaHHs Briepes i BiATArHiTb NyCKOBUA MEXaHi3M

Hasag,.
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BUAMAHHS KY/1b, WO SACTPSr/IN

BiaTarHiTe NnyckoBun mexaHiam BuimiTb Kyni, Lo 3acTpsArnu. [MocyHbTe NyckoBUiA MexaHiamM 40 ynopy Bnepes,
00 yrnopy Hasag. LOG 3aKPUTU KPULLIKY TEXHIYHOIO OTBOPY.

G,

L

MpuegHaTn Bin’egHatn

SBEPIrAHHSA 6/IACTEPA

He 36epirarite bnactep 3apsagXeHnm i roToBuM o cTpinbbu. lMicnsi rpyu pekoMeHayeTbCa BUiMaTu Kyri 3 bnacrepa v npuknaga.

YBATA! He winsreca B oui it o6mnyus niopei TBaPUH. BUKOPUCTOBYIiTe CHapAAw, NPU3HaUeHi AN Lboro NpoyKTy. He BURO3MiHloiiTe cHapAaw i nactep.
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SILMADE VIGASTAMISE VALTIMISEKS:

/N HOIATUS: arge sihtige silmade ega néo suunas. Mangijatel
jalahedal viibijatel on soovitatav kasutada kaitseprille. Vigastuste

valtimiseks kasutage ainult ametlikke Nerf laenguid. Teised laengud
ei pruugi vastata ohutusstandarditele. Arge muutke laenquid ega
mdngurelva.

SIHIK

LAENGUTEGA
KABA

i el SISEMINE
S PADRUNISALV

PAASTIK

VINNASTUSHOOVA
TEGEVUS

STATIIV

HOIDA LEMMIKLOOMADEST EEMAL
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Kinnitage | S\ \
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LAHTESTAMISNUPP
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A__—_Bl ,\ | Kui vinnastushoob naib olevat kinni kiilunud,
i?\ > /’tgﬂﬁ’@- likake lahtestamisnuppu ettepoole ja tommake

iy ‘C/‘,ﬁﬁ
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vinnastushoob tagasi.

Likake vinnastushoob TAIELIKULT

ETTE.
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UNMMISTUSE EEMALDAMINE

Tdmmake vinnastushoob Eemaldage kaik kinnijaanud Likake vinnastushoob taielikult ette, et sulgeda
taielikult tagasi. nooled. avamisluuk.

Kinnitage Eemaldage
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MANGURELVA HOIUSTAMINE

Arge hoiustage méangurelva laetult ja tulistamisvalmis. Parimate tulemuste saavutamiseks eemaldage nooled parast méangu mangimist
mangurelvast ja kabast.

HOIATUS: irge sihtige eqa tulistage inimeste vdi loomade silmadesse vai nigudesse. Kasutage ainult selle toote jaoks ettenahtud laskemoona. Airge muutke laskemoona ega seda kasutavat mangurelva
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|ZVAIRISANAS NO ACU TRAUMAM:

A\ BRIDINAJUMS: netémét acis vai seja. Spéletajiem un spéles
laukuma esosam personam ieteicams lietot acu aizsargu. lzmantot

tikai NERF raZotos rotalladinus. Citi rotalladini var neatbilst drosibas
standartiem. Neparveidot rotalladinus vai rotalu Saujamieroci.

TEMEKLIS STOBRS

LAIDE AR IETVARU
SAUTRINAM

IEKSEJA APTVERE

SVIRAS
MEHANISMS

BALSTA KAJA

GLABAT MAJDZIVNIEKIEM NEPIEEJAMA VIETA.
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STOBRS TEMEKLIS
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ATIESTATES POGA

Ja pielades svira ir iespridusi, parvietojiet atiestates
pogu uz priekSu un atvelciet pielades sviru uz

aizmuguri.
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Bidiet pielades sviru I1dz galam uz
prieksu. =
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NOSPROSTOJUMA NOVERSANA

Atvelciet pielades sviru lidz Iznemiet iestregusas Sautrinas. Bidiet pielades sviru I1dz galam uz prieksu, lai
galam uz aizmuguri. aizvértu vacinu.

G,

L

Piestiprinat

ROTALU SAUJAMIEROCA GLABASANA

Neglabajiet rotalu Saujamieroci pieladétu un sagatavotu SauSanai. Iznemiet Sautrinas un aptveres no Saujamieroca péc rotalu beigSanas labakai
veiktspéjai.

BRIDINAJUMS: netéméjiet un neSaujiet cilvéku vai dzivnieku acis un seja. lzmantojiet tikai Sim produktam paredzétas Sautrinas. Neparveidot Sautrinas vai rotalu Saujamieroci.
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